
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DESCRIPCIÓN FUNCIONAL 

Cabezal luminoso 

Compartimento de la batería 

Base magnética 

Salida USB 

Botón de brillo 

Indicador de luminosidad 

Potencia 

Modo 

Indicador de batería 

Restablecer 

Cierre de la puerta de la batería 

Puerto de entrada de CC 

Hebilla 

Botón de reinicio 

Joystick de control direccional 

Botón de ajuste del brillo 

Luz encendida/apagada 

Botón de ajuste de modo 

Cordón 

Controlador Romote On/Off 

ESPECIFICACIONES 

Peso 

Fuente de alimentación 

Lúmenes 

Tiempo de ejecución 

Grado IP 

Sistema de baterías 

Temp. de trabajo 

Humedad de trabajo 

4,5Kg (sólo montaje) 

Batería 

1.200 - 12.000 LM 

2,5 -19 horas (D24-100) 

IP66 

Serie D24 

-10 ~50  

1~98% 

Colocación y extracción de las baterí

 
Para obtener instrucciones detalladas sobre la carga, 
consulte el manual del operador incluido con el 
cargador y la batería. 

- Para la recarga, utilice únicamente el cargador especificado para la batería. 

- Para insertar la batería, deslice el paquete en el cuerpo del dispositivo y asegú

rese de que encaje firmemente en su lugar. 

- Para extraer la batería, pulse los botones de liberación y tire de la batería para 

separarla del aparato. 

- Bloquee siempre el gatillo o extraiga la batería cuando no utilice el aparato. 

NOTA: Compruebe y limpie periódicamente la junta de la tapa del 
portapilas para eliminar la suciedad y los residuos. Asegúrese de cerrar 
bien los pestillos de la puerta de la batería para evitar que entre agua en 
el compartimento de la batería. 

Nivel de batería 
NOTA: Cuando la batería 
está a punto de agotarse, 
la torre de luces parpadea 
lentamente. 

MANUAL DEL OPERADOR 

PARA REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES, EL 

USUARIO DEBE LEER Y COMPRENDER EL 

MANUAL DEL OPERADOR. 

SIMBOLOGÍA 

Voltios 

Corriente continua 

Alimentació

  No mire 
fijamente a la 
luz 

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 

Lea y comprenda todas las instrucciones. Al utilizar aparatos eléctricos, deben 
seguirse siempre las precauciones básicas, incluidas las siguientes: 

 Antes de utilizarla, lea este manual del usuario, el manual del usuario de la batería y el cargador, y todas las etiquetas de 

la batería, el cargador y la linterna. Conozca las aplicaciones y limitaciones de su linterna, así como los peligros potenciales 

asociados a este tipo de dispositivos. 

 Lea y comprenda todas las instrucciones antes de utilizar el aparato. 

 Para reducir el riesgo de lesiones, es necesaria una estrecha supervisión cuando se utilice cualquier aparato cerca de 

niños. 

 Advertencia - La lente puede calentarse durante el uso. Para reducir el riesgo de quemaduras, no toque las lentes calientes. 

 Guarde la luz en reposo fuera del alcance de los niños. Las luces calientes pueden resultar peligrosas en manos de los 

niños.  

 Adecuado para la lluvia y lugares húmedos. Almacenar en interiores. 

 Utilice la linterna sólo con un paquete de pilas específicamente designado. El uso de cualquier otra batería puede 

crear un riesgo de incendio. 

 Las baterías sólo deben recargarse con el cargador especificado por el fabricante.  

 No utilice baterías o dispositivos dañados o modificados. Las baterías dañadas o modificadas pueden mostrar un 

comportamiento impredecible que provoque incendios, explosiones o riesgo de lesiones. 

 Cuando la batería no esté en uso, manténgala alejada de objetos metálicos como clips, monedas, llaves, clavos, 

tornillos u otros objetos metálicos pequeños que puedan hacer una conexión de un terminal a otro. Un cortocircuito 

entre los terminales de la batería puede provocar chispas, quemaduras o un incendio. 

 No exponga la batería ni los dispositivos al fuego ni a temperaturas excesivas. La exposición al fuego o a 

temperaturas superiores a 130°C (265°F) puede provocar una explosión. 

 En condiciones abusivas, puede salir líquido de la batería; evite el contacto. En caso de contacto accidental, enjuague 

con agua. Si el líquido entra en contacto con los ojos, solicite asistencia médica. El líquido expulsado de la batería 

puede causar irritación o quemaduras. 

 Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la batería ni los dispositivos fuera del intervalo de temperatura 

especificado en las instrucciones. Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango especificado puede dañar la 

batería y aumentar el riesgo de incendio. 

 Nunca repare baterías dañadas. El mantenimiento de las baterías sólo debe ser realizado por el fabricante o por un 

servicio técnico autorizado. 
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OPERACIÓN 

Para reducir el riesgo de lesiones, no mire directamente a la 
luz cuando ésta esté encendida. 

Procedimiento de emparejamiento 

Funcionamiento del mando a distancia 

Asegúrese de que el interruptor de alimentación del mando a distancia 
está encendido antes de realizar las siguientes operaciones: 

Restablecimiento del cabezal luminoso a la posición inicial: 
Pulsa prolongadamente el botón Home del mando a distancia 
para que el cabezal luminoso del aparato vuelva a su posición 
inicial. 

Localización de dispositivos emparejados:  
Pulsando prolongadamente el botón de encendido del 
mando a distancia, el dispositivo entrará en modo de 
respiración para ayudarte a localizar rápidamente los 

   
Conmutación de brillo y modo:  
Antes de utilizar los botones de cambio de brillo y modo, 
asegúrese de activar primero el interruptor de encendido 
del mando a distancia. 

Directrices del mando a distancia 

1. El mando a distancia necesita dos pilas del 
tamaño 7. Por favor, confirme que el tipo de 
pila es el correcto. 
2. El mando a distancia incluye un cordón para 
colgarlo y transportarlo cómodamente. 
3. El radio de control efectivo del mando a 
distancia es de 30 metros; evite sobrepasar este 
rango para obtener un rendimiento óptimo. 
4. Cuando no lo utilice, apague el mando a 
distancia y guárdelo de forma segura para 
evitar que se pierda o se dañe. 

Funciona con batería 

1. 2. Inserte la batería. Cierre y encaje la tapa del portapilas.  

2. Encienda el interruptor de encendido  , pulse el botón 

de brillo  . El dispositivo alternará entre los modos Eco, 

Estándar y Turbo. Pulse el botón de encendido  para 

apagar la luz. 

3. Encienda el interruptor de encendido  , pulse el botón 

de modo  . El aparato alternará entre los modos de 

iluminación Flood, Flood y Spotlight. 4. Pulse el botón de 

encendido  para apagar la luz. 

Alimentación mediante salida de CC 

  
Una vez insertada la línea de salida de CC del 
cargador en el dispositivo, éste puede 
funcionar con normalidad mientras se carga 
simultáneamente el paquete de baterías que 
contiene. 

Cargador de coche 

Una vez insertada la línea de salida de CC del 
cargador de coche (entrada de 12/24VDC) en 
el dispositivo, é ste puede funcionar con 
normalidad mientras se carga simult á
neamente el pack de baterías del interior del 
dispositivo. 

Base magnética 

La lámpara pan-tilt portátil cuenta con una robusta base magnética diseñada para fijarse con seguridad a 
superficies metálicas. Siga estos pasos para un funcionamiento correcto: 
1. Elija una superficie metálica plana, limpia y lisa para garantizar una adhesión magnética óptima. 
2. Coloque la base de la luz pan-tilt portátil suavemente sobre la superficie metálica seleccionada, permitiendo 
que la base se adhiera y asegure automáticamente. 
3. Utilice el mando a distancia para iluminar los objetos y realizar los ajustes de iluminación deseados. Ajuste el 
modo de iluminación y el brillo según sea necesario para su comodidad. 

Instrucciones de advertencia - Cordón de seguridad y orificios para 

   Para mitigar el riesgo de caídas durante las operaciones a gran altitud, la base está equipada con un cordón de 
seguridad y orificios para tornillos de fijación. Siga las siguientes instrucciones de advertencia cuando utilice 
estas características: 

- Uso de la eslinga de seguridad Al instalar la unidad en alturas 
elevadas o en una posición suspendida, es imprescindible utilizar 
la eslinga de seguridad suministrada. Fije correctamente la eslinga 
de seguridad al orificio designado en la base y conecte su otro 
extremo a un soporte estable. Esta medida de precaución evita 
desplazamientos o sacudidas accidentales que podrían provocar 
una caída. 

Para reducir el riesgo de lesiones y daños 

personales, no sumerjas nunca los dispositivos, la 

batería o el cargador en líquido ni dejes que fluya 

líquido en su interior. 

Limpieza 

- Orificios para tornillos de fijación La base está diseñada con 

orificios para tornillos de fijación. Para mayor seguridad, considere la 

posibilidad de utilizar tornillos adecuados para anclar la base a un 

soporte. Asegúrese de que los tornillos seleccionados coincidan con los 

orificios de la base y fíjelos firmemente para garantizar una instalación 

estable. 

MANTENIMIENTO 

Para reducir el riesgo de lesiones, desenchufe 
siempre el cargador y retire la batería del 
cargador o de los dispositivos antes de realizar 
cualquier operación de mantenimiento. No 
desmonte nunca los dispositivos, la batería ni el 
cargador.  

Mantener la luz 

Mantén la linterna, la batería y el cargador en buen estado 
siguiendo un programa de mantenimiento periódico.  
Si la luz no funciona correctamente, devuélvala al servicio técnico 
para su reparación. 

ACCESORIOS 

Limpie el polvo y los residuos de las rejillas de ventilación. Mantenga 
los mangos limpios, secos y sin aceite ni grasa. Utilice sólo jabón 
suave y un paño húmedo para limpiar, ya que ciertos productos de 
limpieza y disolventes son perjudiciales para los plásticos y otras 
piezas aisladas. No utilice aerosoles ni disolventes.  
Algunos de ellos son la gasolina, el aguarrás, el disolvente de lacas, el 
disolvente de pintura, los disolventes de limpieza clorados, el amoní
aco y los detergentes domésticos que contienen amoníaco. No utilice 
nunca disolventes inflamables o combustibles cerca de los 
dispositivos. 

Utilice sólo los accesorios recomendados. Otros pueden ser 
peligrosos. 
Para obtener una lista completa de accesorios. 

Antes de utilizar la luz pan-tilt portátil para el control remoto, por favor, siga el 
siguiente procedimiento de emparejamiento: 
1. Mantenga pulsado el botón "MODE" de la unidad principal de la luz pan-tilt 
portátil hasta que el botón se ilumine con una luz indicadora azul. 
2. Deslice a "on" para activar el mando a distancia. 
3. Mantenga pulsado el botón  'MODE' del mando a distancia. 
4. Una vez completados los pasos anteriores, observe cómo se apaga la luz 
indicadora azul de la unidad principal del pan-tilt portátil. Esto indica que el 
emparejamiento del mando a distancia con la unidad principal se ha realizado 
correctamente. 

Nota: una desviación de hasta 5 grados al volver el equipo y el foco a la posición 
inicial se considera un margen de error aceptable, y no afectará al funcionamiento 
normal del equipo. 
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FUNCTIONAL DESCRIPTION 

Light head 

Battery bay 

Magnetic base 

USB output 

Brightness button 

Brightness indicator 

Power 

Mode 

Battery indicator 

Reset 

Battery door latch 

DC input port 

Buckle 

Reset button 

Directional Control Joystick 

Brightness Adjustment Button 

Light On/Off 

Mode Adjustment Button 

Lanyard 

Remote Controller On/Off 

SPECIFICATIONS 

Weight 

Power Supply 

Lumens 

Runtime 

IP Grade 

Battery System 

Working Temp. 

Working Humidity 

4.5Kg (Fitting only) 

Battery 

1,200 - 12,000LM 

2.5 -19 hours (D24-100) 

IP66 

D24 Series 

-10 ~50  

1~98% 

Inserting/Removing Battery 

 
For detailed charging instructions, refer to the 
operator's manual included with your charger 
and battery. 

 Only use the charger specified for the battery when recharging. 
 To insert the battery, slide the pack into the body of the device 

and ensure it securely latches into place. 
 To remove the battery, press the release buttons and pull the 

battery pack away from the device. 
 Always lock the trigger or remove the battery pack when the 

device is not in use. 
NOTE:  Regularly check and clean the battery door gasket to 
remove any dirt and debris. Make sure to securely close the 
battery door latches to prevent water from entering the 
battery compartment. 

Battery Level 
NOTE: When the 
battery is about to run 
out, the light tower 
will flash slowly. 

OPERATOR'S MANUAL 

TO REDUCE THE RISK OF INJURY, 
USER MUST READ AND UNDERSTAND 

OPERATOR'S MANUAL. 

SYMBOLOGY 

Volts 

Direct Current 

AC Power 

Do Not Stare 
Into Light ! 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
Read and understand all instructions. When using electric appliances, 
basic precautions should always be followed, including the following: 

 Before using, read this operator’s manual, your battery pack and charger operator’s manual, and 
all labels on the battery pack, charger, and light. Learn your light’s applications and limitations as 
well as potential hazards associated with this type of Devices. 

 Read and understand all the instructions before using the appliance. 
 To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when any appliance is used near 

children. 
 Warning - The lens may get hot during use. To reduce the risk of burns, do not touch hot lenses. 
 Store idle light out of reach of children. Warm lights can become hazardous in the hands of 

children.  
 Suitable for rain and wet locations. Store indoors. 
 Use light only with a specifically designated battery pack. The use of any other batteries may 

create a risk of fire. 
 Batteries must be recharged only with the charger specified by the manufacturer.  
 Do not use a battery pack or Devices that is damaged or modified. Damaged or modified 

batteries may exhibit unpredictable behavior resulting in fire, explosion, or risk of injury. 
 When the battery pack is not in use, keep it away from metal objects like paper clips, coins, keys, 

nails, screws, or other small metal objects that can make a connection from one terminal to 
another. Shorting the battery terminals together may cause sparks, burns, or a fire. 

 Do not expose a battery pack or Devices to fire or excessive temperature. Exposure to fire or 
temperature above 265°F (130°C) may cause an explosion. 

 Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact 
accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts the eyes, additionally seek medical help. 
Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns. 

 Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or Devices outside the 
temperature range specified in the instructions. Charging improperly or at temperatures outside 
the specified range may damage the battery and increase the risk of fire. 

 Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be performed by the 
manufacturer or authorized service providers. 
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 OPERATION 

To reduce the risk of injury, do not look directly into 
the light when the light is on. 

Pairing Procedure 

Remote Control Operation 
Please make sure the remote control's power switch is turned 
on before performing the following operations: 

Restoring the Light Head to the Initial Position: 
Long-press the Home button on the remote 
control to return the device's light head to its 

  

Locating Paired Devices:  
By long-pressing the Power button on the remote 
control, the device will enter a breathing mode to 
help you quickly locate previously paired devices. 

Brightness and Mode Switching:  
Before using the brightness and mode switching 
buttons, be sure to first activate the power switch 
on the remote control. 

Remote Control Guidelines 
1. The remote control requires two 
size 7 batteries. Please confirm that 
the battery type is correct. 
2. A lanyard is provided with the 
remote control for convenient 
hanging and portability. 
3. The effective control radius of the 
remote is 30 meters; avoid exceeding 
this range for optimal performance. 
4. When not in use, switch off and 
securely store the remote control to 
prevent loss or damage. 

Powered By Battery Pack 

1. Insert battery pack. Close and latch the battery 

door.  

2. Turn on the  power switch, press the  

brightness button. The device will cycle between Eco 

mode, Standard mode, Turbo mode. Press the   

power button to turn off the light. 
3. Turn on the  power switch, press the  mode 

button. The device will cycle between Floodlight 

mode, Flood mode, Spotlight mode. Press the      

power button to turn off the light. 

Powered By Charger DC Output 

Once inserting the DC output line of 
the charger into the device, the device 
can operate normally while 
simultaneously charging the battery 
pack inside the device. 

Powered By Car Charger 

Once inserting the DC output line of 
the car charger (12/24VDC Input) into 
the device, the device can operate 
normally while simultaneously 
charging the battery pack inside the 
device. 

Magnetic Base 
The portable pan-tilt lamp features a robust magnetic base designed to securely attach to metal 
surfaces. Follow these steps for proper operation: 
1. Choose a flat, clean, and smooth metal surface to ensure optimal magnetic adhesion. 
2. Place the base of the portable pan-tilt light gently on the selected metal surface, allowing the 
base to automatically adhere and secure itself. 
3. Use the remote control to illuminate the objects and make desired lighting adjustments. Adjust 
the lighting mode and brightness as needed for your convenience. 

Warning Instructions - Safety Lanyard and Fixing Screw Holes 
To mitigate the risk of falls during high-altitude operations, the base is equipped with a safety lanyard 
and fixing screw holes. Please adhere to the following warning instructions when utilizing these features: 

- Safety Lanyard Use When installing the unit at 
elevated heights or in a suspended position, it is 
imperative to employ the provided safety lanyard. 
Properly secure the safety lanyard to the designated hole 
on the base and connect its other end to a stable support. 
This precautionary measure prevents accidental 
displacement or shaking that could lead to a fall. 

To reduce the risk of personal injury and 
damage, never immerse your Devices, 
battery pack or charger in liquid or allow 
a liquid to flow inside them. 

Cleaning 

- Fixing Screw Holes The base is designed with fixing 
screw holes. For added security, consider using 
appropriate screws to anchor the base to a support. 
Ensure that the selected screws match the base holes, and 
fasten them securely to guarantee a stable installation. 

MAINTENANCE 

To reduce the risk of injury, always 
unplug the charger and remove the 
battery pack from the charger or Devices 
before performing any maintenance. 
Never disassemble the Devices, battery 
pack or charger.  

Maintain Light 

Keep your light, battery pack and charger in good repair 
by adopting a regular maintenance program.  
If the light does not work properly, return the light to 
service facility for repairs. 

ACCESSORIES 

Clean dust and debris from vents. Keep handles clean, dry 
and free of oil or grease. Use only mild soap and a damp 
cloth to clean, since certain cleaning agents and solvents 
are harmful to plastics and other insulated parts. Do not use 
sprays or solvents.  
Some of these include gasoline, turpentine, lacquer thinner, 
paint thinner, chlorinated cleaning solvents, ammonia and 
household detergents containing ammonia. Never use 
flammable or combustible solvents around Devices. 

Before utilizing the portable pan-tilt light for remote control, please 
adhere to the following pairing procedure: 
1. Press and hold the 'MODE' button on the main unit of the portable 
pan-tilt light until the button illuminates with a blue indicator light. 
2. Slide to “on” to active the remote controller. 
3. Press and hold the  'MODE' button on the remote controller. 
4. Upon completion of the aforementioned steps, observe the blue 
indicator light on the main unit of the portable pan-tilt light turning 
off. This indicates the successful pairing of the remote control with 
the main unit. 

Use only recommended accessories. Others may be 
hazardous. 
For a complete listing of accessories. 

Note:  deviation of up to 5 degrees when returning the equipme
nt and lamp head to the initial position is considered an acceptab
le error range, and it will not affect the normal operation of the e
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4,5Kg (apenas montagem) 

Bateria 

1.200 - 12.000LM 

2,5 -19 horas (D24-100) 

IP66 

Série D24 

-10 ~50  

1~98% 

Inserção/remoção de conjuntos de baterias 

NOTA: Verifique e limpe regularmente a junta da porta da bateria para 
remover qualquer sujidade e detritos. Certifique-se de que fecha bem os 
trincos da porta da bateria para evitar a entrada de água no 
compartimento da bateria. 

Nível da bateria 

PARA REDUZIR O RISCO DE FERIMENTOS, O 

UTILIZADOR DEVE LER E COMPREENDER O 

MANUAL DO OPERADOR. 

DESCRIÇÃO FUNCIONAL 

Cabeça de luz 

Compartimento da bateria 

Base magnética 

Saída USB 

Botão de brilho 

Indicador de luminosidade 

Potência 

Modo 

Indicador de bateria 

Reiniciar 

Fecho da porta da bateria 

Porta de entrada DC 

Fivela 

Botão de reposição 

Joystick de controlo direcional 

Botão de ajuste do brilho 

Luz ligada/desligada 

Botão de ajuste do modo 

Cordão de pescoço 

Controlo remoto On/Off 

ESPECIFICAÇÕES 

Para obter instruções de carregamento pormenorizadas, 
consulte o manual do operador incluído no carregador e 
na bateria. 

Peso 

Fonte de alimentação 

Lúmens 

Tempo de execução 

Grau IP 

Sistema de bateria 

Temp. de trabalho. 

Humidade de 

 

 Para recarregar, utilize apenas o carregador especificado para a bateria. 

 Para inserir a bateria, faça deslizar a embalagem para dentro do corpo do 

dispositivo e certifique-se de que está bem encaixada. 

 Para retirar a bateria, prima os botões de libertação e puxe a bateria para 

fora do dispositivo. 

 Bloqueie sempre o gatilho ou retire a bateria quando o dispositivo não 

estiver a ser utilizado. 

NOTA: Quando a pilha 
estiver quase a acabar, a 
torre de luz piscará 
lentamente. 

MANUAL DO OPERADOR 

SIMBOLOGIA 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES 

Ler e compreender todas as instruções. Ao utilizar aparelhos eléctricos, devem ser 

sempre seguidas as precauções básicas, incluindo as seguintes: 

 Antes de utilizar, leia este manual do utilizador, o manual do utilizador do conjunto de baterias e do carregador e todas as 

etiquetas no conjunto de baterias, no carregador e na luz. Conheça as aplicações e limitações da sua luz, bem como os 

potenciais perigos associados a este tipo de dispositivos. 

 Ler e compreender todas as instruções antes de utilizar o aparelho. 

 Para reduzir o risco de ferimentos, é necessária uma supervisão atenta quando qualquer aparelho é utilizado perto de 

crianças. 

 Aviso - A lente pode ficar quente durante a utilização. Para reduzir o risco de queimaduras, não toque nas lentes 

quentes. 

 Guarde a luz inativa fora do alcance das crianças. As luzes quentes podem tornar-se perigosas nas mãos das crianças.  

 Adequado para chuva e locais húmidos. Armazenar no interior. 

 Utilize a luz apenas com uma bateria especificamente concebida para o efeito. A utilização de quaisquer outras pilhas 

pode criar um risco de incêndio. 

 As baterias devem ser recarregadas apenas com o carregador especificado pelo fabricante.  

 Não utilize um conjunto de baterias ou dispositivos danificados ou modificados. As baterias danificadas ou modificadas 

podem apresentar um comportamento imprevisível, resultando em incêndio, explosão ou risco de ferimentos. 

 Quando a bateria não estiver a ser utilizada, mantenha-a afastada de objectos metálicos, como clipes, moedas, chaves, 

pregos, parafusos ou outros pequenos objectos metálicos que possam fazer uma ligação de um terminal a outro. Um 

curto-circuito entre os terminais da bateria pode provocar faíscas, queimaduras ou um incêndio. 

 Não exponha o conjunto de baterias ou os dispositivos ao fogo ou a temperaturas excessivas. A exposição ao fogo ou a 

temperaturas superiores a 130°C (265°F) pode provocar uma explosão. 

 Em condições abusivas, pode ser expelido líquido da bateria; evite o contacto. Se ocorrer um contacto acidental, lave 

com água. Se o líquido entrar em contacto com os olhos, procure adicionalmente ajuda médica. O líquido ejectado da 

bateria pode provocar irritações ou queimaduras. 

 Siga todas as instruções de carregamento e não carregue o conjunto de baterias ou os dispositivos fora do intervalo de 

temperatura especificado nas instruções. O carregamento incorreto ou a temperaturas fora do intervalo especificado 

pode danificar a bateria e aumentar o risco de incêndio. 

 Nunca efectue a manutenção de baterias danificadas. A manutenção das baterias só deve ser efectuada pelo fabricante 

ou por prestadores de serviços autorizados. 

Volts 

Corrente contínua 

Alimentaçã

  Não olhar para 
a luz! 
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FUNCIONAMENTO 

Para reduzir o risco de ferimentos, não olhe diretamente para 
a luz quando esta estiver acesa. 

Procedimento de emparelhamento 

Funcionamento do controlo remoto 

Certifique-se de que o interrutor de alimentação do telecomando está 
ligado antes de efetuar as seguintes operações: 

Reposição da cabeça de lâmpada na posição inicial: 
Mantenha premido o botão Início no telecomando para 
voltar a colocar a cabeça de luz do dispositivo na sua 

  

1. O controlo remoto necessita de duas 
pilhas de tamanho 7. Confirme se o tipo de 
pilha está correto. 
2. O telecomando é fornecido com um 
cordão para ser pendurado e transportado 
convenientemente. 
3. O raio de controlo efetivo do 
telecomando é de 30 metros; evite exceder 
este alcance para obter um desempenho ó
timo. 
4. Quando não estiver a ser utilizado, 
desligue e guarde o telecomando de forma 
segura para evitar perdas ou danos. 

Alimentado por bateria 

1. Insira a bateria. Fechar e trancar a porta da bateria.  

2. Ligar o interrutor de alimentação  , premir o botão de 

brilho  . O dispositivo alternará entre o modo Eco, o 

modo Standard e o modo Turbo. Prima o botão de 

alimentação  para desligar a luz. 

3. Ligue o interrutor de alimentação  , prima o botão de 

modo  . O dispositivo alternará entre o modo de 

projeção, o modo de inundação e o modo de projeção. 

Prima o botão de alimentação  para desligar a luz. 

Alimentado pela saída DC do carregador 

Uma vez inserida a linha de saída DC do 
carregador no dispositivo, este pode 
funcionar normalmente enquanto carrega 
simultaneamente a bateria no interior do 
dispositivo. 

Alimentado por carregador de automóvel 

Orientações para o controlo remoto 

Localização de dispositivos emparelhados:  
Ao premir longamente o botão de alimentação no controlo 
remoto, o dispositivo entra num modo de respiração para o 
ajudar a localizar rapidamente dispositivos anteriormente 

 
Brilho e comutação de modo:  
Antes de utilizar os botões de comutação de brilho e de 
modo, certifique-se de que ativa primeiro o interrutor de 
alimentação no telecomando. 

Depois de inserir a linha de saída DC do 
carregador para autom ó vel (entrada 
12/24VDC) no dispositivo, este pode 
funcionar normalmente enquanto carrega 
simultaneamente a bateria no interior do 
dispositivo. 

Para reduzir o risco de quedas durante operações a grande altitude, a base está equipada com um cordão de segurança e 

orifícios para parafusos de fixação. Ao utilizar estas caraterísticas, respeite as seguintes instruções de aviso: 

Antes de utilizar a luz de inclinação panorâmica portátil para controlo remoto, 
siga o seguinte procedimento de emparelhamento: 
1. Prima e mantenha premido o botão "MODE" (modo) na unidade principal da 
luz de inclinação panorâmica portátil até o botão se iluminar com uma luz 
indicadora azul. 
2. Deslize para "on" para ativar o controlo remoto. 
3. Prima e mantenha premido o botão  'MODE' no controlo remoto. 
4. Após a conclusão dos passos acima referidos, observe a luz indicadora azul 
na unidade principal da luz de inclinação panorâmica portátil a desligar-se. Isto 
indica que o emparelhamento do controlo remoto com a unidade principal foi 
bem-sucedido. 

Base magnética 

O candeeiro portátil de inclinação panorâmica possui uma base magnética robusta concebida para se fixar 
firmemente em superfícies metálicas. Siga estes passos para um funcionamento correto: 
1. Escolha uma superfície metálica plana, limpa e lisa para garantir uma adesão magnética óptima. 
2. Coloque suavemente a base da luz de rotação horizontal portátil na superfície metálica selecionada, 
permitindo que a base adira e se fixe automaticamente. 
3. Utilize o telecomando para iluminar os objectos e efetuar os ajustes de iluminação desejados. Ajuste o modo 
de iluminação e o brilho conforme necessário para sua conveniência. 

Instruções de aviso - Cordão de segurança e orifícios para parafusos de fixação 

- Uso do cordão de segurança: Ao instalar a unidade em alturas 
elevadas ou em uma posição suspensa, é imperativo empregar o 
cordão de segurança fornecido. Prenda adequadamente o cordão 
de segurança ao orifício designado na base e conecte sua outra 
extremidade a um suporte estável. Esta medida de precaução 
evita deslocações ou abanões acidentais que possam provocar 
uma queda. 

Para reduzir o risco de ferimentos e danos 

pessoais, nunca mergulhe os seus dispositivos, o 

conjunto de baterias ou o carregador em lí

quidos, nem permita que um líquido flua para o 

seu interior. 

Limpeza 

- Orifícios para parafusos de fixação: A base foi concebida com 

orifícios para parafusos de fixação. Para maior segurança, 

considere usar parafusos apropriados para ancorar a base num 

suporte. Certifique-se de que os parafusos selecionados 

correspondem aos orifícios da base e aperte-os firmemente para 

garantir uma instalação estável. 

MANUTENÇÃO 

Para reduzir o risco de ferimentos, desligue 
sempre o carregador e retire o conjunto de 
baterias do carregador ou dos Dispositivos antes 
de efetuar qualquer manutenção. Nunca 
desmonte os Dispositivos, o conjunto de baterias 
ou o carregador.  

Manter a luz 

Mantenha a luz, a bateria e o carregador em bom estado de 
conservação adoptando um programa de manutenção regular.  
Se o farol não funcionar corretamente, devolva-o ao serviço de 
assistência técnica para reparação. 

ACESSÓRIOS 

Limpar o pó e os detritos das aberturas de ventilação. Mantenha os 
punhos limpos, secos e sem óleo ou gordura. Utilize apenas sabão 
suave e um pano húmido para limpar, uma vez que certos agentes de 
limpeza e solventes são prejudiciais para os plásticos e outras peças 
isoladas. Não utilize sprays ou solventes.  
Alguns destes incluem gasolina, terebintina, diluente de laca, diluente 
de tinta, solventes de limpeza clorados, amoníaco e detergentes dom
ésticos que contenham amoníaco. Nunca utilize solventes inflamáveis 
ou combustíveis perto de dispositivos. 

Utilize apenas os acessórios recomendados. Outros podem ser 
perigosos. 
Para uma lista completa de acessórios. 

Nota: um desvio de até 5 graus ao repor o equipamento e a 
cabeça de lâmpada na posição inicial é considerado um intervalo 
de erro aceitável e não afectará o funcionamento normal do 
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Tête lumineuse 

Compartiment à piles 

Base magnétique 

Sortie USB 

Bouton de luminosité 

Indicateur de luminosité 

Puissance 

Mode 

Indicateur de batterie 

Remise à zéro 

Loquet de la porte de la batterie 

Port d'entrée DC 

Boucle 

Bouton de réinitialisation 

Joystick de contrôle directionnel 

Bouton de réglage de la luminosité 

Lumière allumée/éteinte 

Bouton de réglage du mode 

Lanyard 

Activation/désactivation de la télécommande 

DESCRIPTION FONCTIONNELLE 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Poids 

Alimentation électrique 

Lumens 

Temps d'exécution 

Classe IP 

Système de batterie 

Temp. de travail. 

Humidité de travail 

4.5Kg (Montage uniquement) 

Batterie 

1 200 - 12 000 LM 

2,5 -19 heures (D24-100) 

IP66 

Série D24 

-10 ~50  

1~98% 

Insertion/retrait des blocs-batteries 

Pour des instructions de charge détaillées, reportez-
vous au manuel d'utilisation fourni avec le chargeur et la 
batterie. 

- N'utilisez que le chargeur spécifié pour la batterie lors de la recharge. 

- Pour insérer la batterie, faites glisser le pack dans le corps de l'appareil et 

assurez-vous qu'il s'enclenche correctement. 

- Pour retirer la batterie, appuyez sur les boutons de déverrouillage et tirez sur la 

batterie pour l'éloigner de l'appareil. 

- Verrouillez toujours la gâchette ou retirez la batterie lorsque l'appareil n'est 

pas utilisé. 

REMARQUE : vérifiez et nettoyez régulièrement le joint du couvercle du 
compartiment à piles afin d'éliminer les saletés et les débris. Veillez à 
bien fermer les loquets du couvercle du compartiment des piles pour 
empêcher l'eau de pénétrer dans le compartiment. 

Niveau de la batterie 

REMARQUE : Lorsque la 
batterie est sur le point 
de s'épuiser, la tour 
lumineuse clignote 
lentement. 

MANUEL DE L'OPÉRATEUR 

POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BLESSURE, 

L'UTILISATEUR DOIT LIRE ET COMPRENDRE 

LE MANUEL DE L'OPÉRATEUR. 

SYMBOLOGIE 

Volts 

Courant continu 

Alimentation 

  

 
Ne fixez pas la 
lumière ! 

INSTRUCTIONS IMPORTANTES EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ 

Lisez et comprenez toutes les instructions. Lors de l'utilisation d'appareils électriques, 

des précautions de base doivent toujours être prises, notamment les suivantes : 

 Avant toute utilisation, lisez ce manuel d'utilisation, le manuel d'utilisation de votre bloc-batterie et de votre chargeur, 

ainsi que toutes les étiquettes apposées sur le bloc-batterie, le chargeur et la lampe. Apprenez les applications et les 

limites de votre lampe, ainsi que les dangers potentiels associés à ce type d'appareils. 

 Lisez et comprenez toutes les instructions avant d'utiliser l'appareil. 

 Pour réduire les risques de blessures, une surveillance étroite est nécessaire lorsque l'appareil est utilisé à proximité 

d'enfants. 

 Avertissement - La lentille peut devenir chaude pendant l'utilisation. Pour réduire le risque de brûlures, ne touchez 

pas les lentilles chaudes. 

 Conservez les lampes à l'arrêt hors de portée des enfants. Les lampes chaudes peuvent devenir dangereuses dans 

les mains des enfants.  

 Convient pour la pluie et les endroits humides. Stocker à l'intérieur. 

 N'utilisez la lampe qu'avec un bloc-piles spécialement conçu à cet effet. L'utilisation d'autres piles peut entraîner un 

risque d'incendie. 

 Les batteries ne doivent être rechargées qu'avec le chargeur spécifié par le fabricant.  

 N'utilisez pas un bloc-batterie ou un appareil endommagé ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées 

peuvent avoir un comportement imprévisible et provoquer un incendie, une explosion ou un risque de blessure. 

 Lorsque la batterie n'est pas utilisée, éloignez-la des objets métalliques tels que trombones, pièces de monnaie, clé

s, clous, vis ou autres petits objets métalliques susceptibles d'établir une connexion d'une borne à l'autre. La mise 

en court-circuit des bornes de la batterie peut provoquer des étincelles, des brûlures ou un incendie. 

 N'exposez pas un bloc-piles ou des dispositifs au feu ou à une température excessive. L'exposition au feu ou à une 

température supérieure à 130°C (265°F) peut provoquer une explosion. 

 Dans des conditions abusives, du liquide peut être éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de contact 

accidentel, rincer à l'eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux, consultez immédiatement un médecin. Le 

liquide éjecté de la batterie peut provoquer des irritations ou des brûlures. 

 Suivez toutes les instructions de chargement et ne chargez pas la batterie ou les appareils en dehors de la plage de 

température spécifiée dans les instructions. Une charge incorrecte ou à des températures en dehors de la plage spé

cifiée peut endommager la batterie et augmenter le risque d'incendie. 

 Ne réparez jamais un bloc-batterie endommagé. L'entretien des batteries ne doit être effectué que par le fabricant 

ou des prestataires de services agréés. 
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FONCTIONNEMENT 

Pour réduire le risque de blessure, ne regardez pas 
directement la lumière lorsqu'elle est allumée. 

Procédure d'appariement 

Fonctionnement de la télécommande 

Assurez-vous que l'interrupteur d'alimentation de la télécommande est 
allumé avant d'effectuer les opérations suivantes : 

Remise de la tête d'éclairage dans sa position initiale : 
Appuyez longuement sur le bouton Home de la 
télécommande pour remettre la tête lumineuse de l'appareil 

    

Directives relatives à la télécommande 

1. La télécommande nécessite deux piles de 
taille 7. Veuillez vous assurer que le type de pile 
est correct. 
2. Une lanière est fournie avec la télécommande 
pour faciliter son accrochage et son transport. 
3. Le rayon de contrôle effectif de la télé
commande est de 30 mètres ; évitez de dépasser 
ce rayon pour obtenir des performances 
optimales. 
4. Lorsque vous n'utilisez pas la télécommande, 
éteignez-la et rangez-la en lieu sûr pour éviter 
de la perdre ou de l'endommager. 

Alimenté par une batterie 

1. Insérer la batterie. Fermez et verrouillez le couvercle du 

logement de la batterie.  

2. Allumez l'interrupteur d'alimentation  , appuyez sur le 

bouton de luminosité  . L'appareil passe du mode Eco au 

mode Standard et au mode Turbo. Appuyez sur le bouton 

d'alimentation  pour éteindre la lumière. 

3. Allumez l'interrupteur d'alimentation  , appuyez sur le 

bouton de mode  . L'appareil passe du mode Floodlight 

au mode Flood et au mode Spotlight. Appuyez sur le 

bouton d'alimentation  pour éteindre la lumière. 

Alimenté par la sortie CC du chargeur 

Une fois la ligne de sortie CC du chargeur ins
éré dans l'appareil, ce dernier peut 
fonctionner normalement tout en chargeant 
simultanément la batterie à l'intérieur de 
l'appareil. 

Alimenté par un chargeur de voiture 

Une fois la ligne de sortie CC du chargeur de 
voiture (entr é e 12/24 VCC) ins é r é e dans 
l'appareil, ce dernier peut fonctionner 
normalement tout en chargeant simultané
ment le bloc-batterie à  l'int é rieur de 
l'appareil. 

Localisation des appareils appariés :  
En appuyant longuement sur la touche Power de la télé
commande, l'appareil entre en mode respiration pour vous 
aider à localiser rapidement les appareils précédemment 

 

Base magnétique 

Luminosité et changement de mode :  
Avant d'utiliser les touches de luminosité et de changement 
de mode, veillez à activer d'abord l'interrupteur 
d'alimentation de la télécommande. 

La lampe portable à inclinaison panoramique est dotée d'une base magnétique robuste conçue pour se fixer 
solidement aux surfaces métalliques. Suivez les étapes suivantes pour un fonctionnement correct : 
1. Choisissez une surface métallique plane, propre et lisse pour garantir une adhésion magnétique optimale. 
2. Placez délicatement la base de la lampe portable à balayage panoramique sur la surface métallique choisie, de 
manière à ce que la base adhère et se fixe automatiquement. 
3. Utilisez la télécommande pour éclairer les objets et effectuer les réglages d'éclairage souhaités. Réglez le 
mode d'éclairage et la luminosité selon vos besoins. 

Instructions d'avertissement - Longe de sécurité et trous pour les vis de fixation 
Pour réduire le risque de chute lors des opérations en haute altitude, la base est équipée d'une longe de sécurité 
et de trous pour les vis de fixation. Veuillez respecter les consignes d'avertissement suivantes lors de l'utilisation 
de ces dispositifs : 

- Utilisation de la longe de sécurit Lors de l'installation de 
l'appareil en hauteur ou en position suspendue, il est impératif 
d'utiliser la longe de sécurité fournie. Fixez correctement la longe 
de sécurité au trou prévu à cet effet sur la base et reliez son autre 
extrémité à un support stable. Cette mesure de précaution permet 
d'éviter tout déplacement accidentel ou toute secousse pouvant 
entraîner une chute. 

Pour réduire les risques de blessures et de 

dommages, n'immergez jamais vos appareils, le 

bloc-batterie ou le chargeur dans un liquide et ne 

laissez jamais un liquide couler à l'intérieur. 

Nettoyage 

- Trous de vis de fixation La base est conçue avec des trous de 

vis de fixation. Pour plus de sécurité, pensez à utiliser des vis 

appropriées pour ancrer la base à un support. Veillez à ce que les 

vis choisies correspondent aux trous de la base et fixez-les 

solidement pour garantir une installation stable. 

ENTRETIEN 

Pour réduire les risques de blessures, débranchez 
toujours le chargeur et retirez la batterie du 
chargeur ou des appareils avant d'effectuer toute 
opération d'entretien. Ne démontez jamais les 
appareils, le bloc-batterie ou le chargeur.  

Maintenir la lumière 

Maintenez votre lampe, votre batterie et votre chargeur en bon état 
en adoptant un programme d'entretien régulier.  
Si la lampe ne fonctionne pas correctement, renvoyez-la au service 
d'entretien pour qu'il la répare. 

ACCESSOIRES 

Éliminez la poussière et les débris des orifices d'aération. Gardez les 
poignées propres, sèches et exemptes d'huile ou de graisse. N'utilisez 
que du savon doux et un chiffon humide pour le nettoyage, car 
certains produits de nettoyage et solvants sont nocifs pour les 
plastiques et autres pièces isolées. Ne pas utiliser de sprays ou de 
solvants.  
Il s'agit notamment de l'essence, de la térébenthine, du diluant à 
laque, du diluant à peinture, des solvants de nettoyage chlorés, de 
l'ammoniaque et des détergents ménagers contenant de 
l'ammoniaque. N'utilisez jamais de solvants inflammables ou 
combustibles à proximité des appareils. 

N'utilisez que les accessoires recommandés. Les autres peuvent être 
dangereux. 
Pour une liste complète des accessoires. 

Avant d'utiliser la lampe portable à balayage panoramique pour la télé
commande, veuillez suivre la procédure d'appairage suivante : 
1. Appuyez sur le bouton "MODE" de l'unité principale de l'éclairage 
panoramique portable et maintenez-le enfoncé jusqu'à ce que le bouton 
s'illumine d'un voyant bleu. 
2. Faites glisser sur "on" pour activer la télécommande. 
3. Appuyez sur la touche "MODE" de la télécommande et maintenez-la enfoncée. 
4. Une fois les étapes susmentionnées terminées, observez le voyant bleu de l'unit
é principale de l'éclairage portable à balayage panoramique s'éteindre. Cela 
indique que l'appairage de la télécommande avec l'unité principale a réussi. 

Remarque : un écart de 5 degrés maximum lors du retour de l'é
quipement et de la tête de lampe à leur position initiale est 
considéré comme une marge d'erreur acceptable et n'affecte pas 
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DESCRIZIONE FUNZIONALE 

Testa di luce 

Alloggiamento della batteria 

Base magnetica 

Uscita USB 

Pulsante di luminosità 

Indicatore di luminosità 

Potenza 

Modalità 

Indicatore della batteria 

Reset 

Chiusura dello sportello della batteria 

Porta di ingresso CC 

Fibbia 

Pulsante di reset 

Joystick di controllo direzionale 

Pulsante di regolazione della luminosità 

Luce accesa/spenta 

Pulsante di regolazione della modalità 

Cordino 

Telecomando On/Off 

SPECIFICHE 

Peso 

Alimentazione 

Lumen 

Tempo di esecuzione 

Grado IP 

Sistema a batteria 

Temperatura di lavoro. 

Umidità di lavoro 

4,5Kg (solo montaggio) 

Batteria 

1.200 - 12.000LM 

2,5-19 ore (D24-100) 

IP66 

Serie D24 

-10 ~50  

1~98% 

Inserimento/rimozione dei pacchi batteria 

Per istruzioni dettagliate sulla ricarica, consultare il 
manuale dell'operatore fornito con il caricabatterie e la 
batteria. 

 Per la ricarica utilizzare esclusivamente il caricabatterie specificato per la batteria. 

 Per inserire la batteria, far scorrere il pacco nel corpo del dispositivo e assicurarsi 

che si agganci saldamente in posizione. 

 Per rimuovere la batteria, premere i pulsanti di rilascio ed estrarre il pacco 

batteria dal dispositivo. 

 Bloccare sempre il grilletto o rimuovere il pacco batteria quando il dispositivo 

non è in uso. 

NOTA: controllare e pulire regolarmente la guarnizione dello sportello della 
batteria per rimuovere sporco e detriti. Assicurarsi di chiudere saldamente le 
chiusure dello sportello della batteria per evitare che l'acqua penetri nel vano 
batteria. 

Livello della batteria 

NOTA: quando la batteria 
sta per esaurirsi, la 
torretta luminosa 
lampeggia lentamente. 

MANUALE DELL'OPERATORE 

PER RIDURRE IL RISCHIO DI LESIONI, 

L'UTENTE DEVE LEGGERE E COMPRENDERE 

IL MANUALE DELL'OPERATORE. 

SIMBOLOGIA 

Volt 

Corrente continua 

Alimentazio

  Non fissate la 
luce! 

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA 

Leggere e comprendere tutte le istruzioni. Quando si utilizzano apparecchi 
elettrici, è necessario seguire sempre le precauzioni di base, tra cui le seguenti: 

 Prima dell'uso, leggere il presente manuale d'uso, il manuale d'uso del gruppo batteria e del caricabatterie e tutte le 

etichette presenti sul gruppo batteria, sul caricabatterie e sulla lampada. Imparare a conoscere le applicazioni e le 

limitazioni della lampada, nonché i potenziali rischi associati a questo tipo di apparecchi. 

 Leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare l'apparecchio. 

 Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria una stretta sorveglianza quando l'apparecchio viene utilizzato in 

prossimità di bambini. 

 Avvertenza - La lente può surriscaldarsi durante l'uso. Per ridurre il rischio di ustioni, non toccare le lenti calde. 

 Conservare la luce inattiva fuori dalla portata dei bambini. Le luci calde possono diventare pericolose nelle mani 

dei bambini.  

 Adatto alla pioggia e ai luoghi umidi. Conservare al chiuso. 

 Utilizzare la luce solo con un pacco batterie specificamente indicato. L'uso di altre batterie può creare un rischio di 

incendio. 

 Le batterie devono essere ricaricate solo con il caricabatterie specificato dal produttore.  

 Non utilizzare batterie o dispositivi danneggiati o modificati. Le batterie danneggiate o modificate possono avere 

un comportamento imprevedibile con conseguente rischio di incendio, esplosione o lesioni. 

 Quando il gruppo batteria non è in uso, tenerlo lontano da oggetti metallici come graffette, monete, chiavi, 

chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che possono creare un collegamento da un terminale all'altro. Il 

cortocircuito dei terminali della batteria può provocare scintille, ustioni o incendi. 

 Non esporre il pacco batteria o i dispositivi al fuoco o a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a 

temperature superiori a 130°C (265°F) può causare un'esplosione. 

 In caso di condizioni difficili, dalla batteria può fuoriuscire del liquido; evitare il contatto. In caso di contatto 

accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido entra in contatto con gli occhi, rivolgersi immediatamente a un 

medico. Il liquido espulso dalla batteria può causare irritazioni o ustioni. 

 Seguire tutte le istruzioni di carica e non caricare il pacco batteria o i dispositivi al di fuori dell'intervallo di 

temperatura specificato nelle istruzioni. Una carica non corretta o a temperature non comprese nell'intervallo 

specificato può danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendio. 

 Non effettuare mai la manutenzione di pacchi batteria danneggiati. La manutenzione dei pacchi batteria deve 

essere eseguita solo dal produttore o da fornitori di servizi autorizzati. 
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FUNZIONAMENTO 

Per ridurre il rischio di lesioni, non guardare direttamente nella 
luce quando questa è accesa. 

Procedura di accoppiamento 

Funzionamento del telecomando 

Accertarsi che l'interruttore di alimentazione del telecomando sia acceso 
prima di eseguire le seguenti operazioni: 

Ripristino della posizione iniziale del corpo illuminante: 
Premere a lungo il tasto Home del telecomando per 
riportare la testa luminosa del dispositivo alla posizione 

 

Individuazione dei dispositivi accoppiati:  
Premendo a lungo il pulsante di accensione sul 
telecomando, il dispositivo entrerà in modalità di 
respirazione per aiutarvi a individuare rapidamente i 
dispositivi precedentemente accoppiati. 
Commutazione di luminosità e modalità:  
Prima di utilizzare i pulsanti di commutazione della 
luminosità e della modalità, assicurarsi di attivare 
l'interruttore di alimentazione del telecomando. 

Linee guida per il telecomando 

1. Il telecomando richiede due batterie 
formato 7. Verificare che il tipo di batterie 
sia corretto. 
2. Il telecomando è dotato di un cordino per 
essere comodamente appeso e trasportato. 
3. Il raggio di controllo effettivo del 
telecomando è di 30 metri; per ottenere 
prestazioni ottimali, evitare di superare 
questo raggio. 
4. Quando non viene utilizzato, spegnere e 
riporre in modo sicuro il telecomando per 
evitare di perderlo o danneggiarlo. 

Alimentazione a batteria 

1. Inserire il pacco batteria. Chiudere e bloccare lo sportello 

della batteria.  

2. Accendere l'interruttore di alimentazione  , premere il 

pulsante di luminosità  . Il dispositivo passa dalla modalit

à Eco alla modalità Standard e alla modalità Turbo. Premere 

il pulsante di alimentazione  per spegnere la luce. 
3. Accendere l'interruttore di alimentazione  , premere il 

pulsante della modalità  . Il dispositivo passa dalla 

modalità Floodlight alla modalità Flood e alla modalità 

Spotlight. Premere il pulsante di alimentazione  per 

spegnere la luce. 

Alimentato dall'uscita CC del caricatore 

Una volta inserita la linea di uscita CC del 
caricabatterie nel dispositivo, quest'ultimo pu
ò funzionare normalmente e 
contemporaneamente caricare il pacco 
batteria al suo interno. 

Alimentato dal caricabatterie 

  
Una volta inserita la linea di uscita DC del 
caricabatterie per auto (ingresso 12/24VDC) 
nel dispositivo, quest'ultimo può funzionare 
normalmente e contemporaneamente 
caricare il pacco batteria al suo interno. 

Base magnetica 

La lampada portatile pan-tilt è dotata di una robusta base magnetica progettata per essere fissata in modo 
sicuro alle superfici metalliche. Per un corretto funzionamento, attenersi alla seguente procedura: 
1. Scegliere una superficie metallica piatta, pulita e liscia per garantire un'adesione magnetica ottimale. 
2. Posizionare delicatamente la base della lampada portatile pan-tilt sulla superficie metallica selezionata, in 
modo che la base aderisca e si fissi automaticamente. 
3. Utilizzare il telecomando per illuminare gli oggetti e regolare l'illuminazione desiderata. Regolare la modalità 
di illuminazione e la luminosità secondo le necessità. 

Istruzioni di avvertenza - Cordino di sicurezza e fori per le viti di fissaggio 
Per ridurre il rischio di caduta durante le operazioni ad alta quota, la base è dotata di un cordino di sicurezza e di 
fori per le viti di fissaggio. Per l'utilizzo di queste funzioni, attenersi alle seguenti avvertenze: 

- Uso del cordino di sicurezza Quando si installa l'unità ad 
altezze elevate o in posizione sospesa, è indispensabile utilizzare 
il cordino di sicurezza in dotazione. Fissare correttamente il 
cordino di sicurezza al foro designato sulla base e collegare l'altra 
estremità a un supporto stabile. Questa misura precauzionale 
evita spostamenti o scosse accidentali che potrebbero provocare 
una caduta. 

Per ridurre il rischio di lesioni e danni alle 

persone, non immergere mai i dispositivi, il pacco 

batteria o il caricabatterie in un liquido o lasciare 

che un liquido scorra al loro interno. 

Pulizia 

- Fori per le viti di fissaggio La base è progettata con fori per 

le viti di fissaggio. Per una maggiore sicurezza, si consiglia di 

utilizzare viti appropriate per ancorare la base a un supporto. 

Assicurarsi che le viti selezionate corrispondano ai fori della base 

e fissarle saldamente per garantire un'installazione stabile. 

MANUTENZIONE 

Per ridurre il rischio di lesioni, scollegare sempre 
il caricabatterie e rimuovere il pacco batteria dal 
caricabatterie o dai Dispositivi prima di eseguire 
qualsiasi intervento di manutenzione. Non 
smontare mai i Dispositivi, il pacco batteria o il 
caricabatterie.  

Mantenere la luce 
Mantenete la vostra lampada, il pacco batteria e il caricabatterie in 
buone condizioni adottando un programma di manutenzione 
regolare.  
Se la luce non funziona correttamente, riportarla al centro di 
assistenza per la riparazione. 

ACCESSORI 

Pulire le bocchette da polvere e detriti. Mantenere le maniglie pulite, 
asciutte e prive di olio o grasso. Per la pulizia utilizzare solo sapone 
neutro e un panno umido, poiché alcuni detergenti e solventi sono 
dannosi per la plastica e altre parti isolate. Non utilizzare spray o 
solventi.  
Alcuni di questi includono benzina, trementina, diluente per lacche, 
diluente per vernici, solventi clorurati per la pulizia, ammoniaca e 
detergenti domestici contenenti ammoniaca. Non utilizzare mai 
solventi infiammabili o combustibili in prossimità dei dispositivi. 

Prima di utilizzare la luce pan-tilt portatile per il telecomando, attenersi alla 
seguente procedura di accoppiamento: 
1. Tenere premuto il pulsante "MODE" sull'unità principale della lampada pan-
tilt portatile finché il pulsante non si illumina con una spia blu. 
2. Spostarsi su "on" per attivare il telecomando. 
3. Tenere premuto il tasto  "MODE" sul telecomando. 
4. Una volta completati i passaggi sopra descritti, osservare lo spegnimento 
della spia blu sull'unità principale del pan-tilt portatile. Ciò indica che 
l'accoppiamento del telecomando con l'unità principale è avvenuto con 
successo. 

Utilizzare solo gli accessori consigliati. Altri possono essere 
pericolosi. 
Per un elenco completo degli accessori. 

Nota: una deviazione fino a 5 gradi quando si riportano 
l'apparecchiatura e il corpo lampada nella posizione iniziale è 
considerata un intervallo di errore accettabile e non influisce sul normale 
funzionamento dell'apparecchiatura. 


